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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

א1 ֹ֣ וַיָּב
e–venne
H0935

֮ יוֹסֵף
Giuseppe
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
e–dichiarò
H5046

֒ לְפַרְעֹה
a–Faraone
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

י אָבִ֨
mio-padre
H0001

י וְאַחַ֜
e–fratelli–mio
H0251

וְצאֹנָם֤
e–gregge–loro
H6629

וּבְקָרָם֙
e–bestiame–loro
H1241

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

ם לָהֶ֔
a–loro

אוּ בָּ֖
venne
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וְהִנָּ֖ם
e–ecco–essi
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goscen
H1657

Giuseppe andò quindi a informare Faraone, e gli disse: "Mio padre e i miei fratelli coi loro greggi, coi loro armenti 
e con tutto quello che hanno, son venuti dal paese di Canaan; ed ecco, sono nel paese di Goscen".

וּמִקְצֵה2֣
e–da–fine–di

יו אֶחָ֔
fratelli–suo
H0251

ח לָקַ֖
prese
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
cinque
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
uomini
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
e–presented–loro
H3322

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Faraone
H6547

E prese cinque uomini di tra i suoi fratelli e li presentò a Faraone.

וַיֹּ֧אמֶר3
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֖
fratelli–suo
H0251

מַה־
che–
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
opera–tuo
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

רֹעֵ֥ה
shepherds–di

֙ צאֹן
gregge
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
servi–tuo
H5650

גַּם־
anche–
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
noi
H0587

גַּם־
anche–
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
fathers–nostro
H0001

E Faraone disse ai fratelli di Giuseppe: "Qual è la vostra occupazione?" Ed essi risposero a Faraone: "I tuoi 
servitori sono pastori, come furono i nostri padri".

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

לָג֣וּר
a–soggiornare

֮ בָּאָרֶץ
nella–terra
H0776

בָּאנוּ֒
venne–noi
H0935

כִּי־
per–

אֵי֣ן
là–è–no
H0369

ה מִרְעֶ֗
pasture
H4829

֙ לַצֹּאן
per–il–gregge
H6629

ר אֲשֶׁ֣
che

יךָ לַעֲבָדֶ֔
a–servi–tuo
H5650

י־ כִּֽ
per–

כָבֵ֥ד
pesante
H3515

הָרָעָ֖ב
la–carestia
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

ה וְעַתָּ֛
e–ora
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
let–abitare–
H3427

נָא֥
prego
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
servi–tuo
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goscen
H1657

Poi dissero a Faraone: "Siam venuti per dimorare in questo paese, perché nel paese di Canaan non c’è pastura 
per i greggi dei tuoi servitori; poiché la carestia v’è grave; deh, permetti ora che i tuoi servi dimorino nel paese di 
Goscen".

וַיֹּ֣אמֶר5
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

יךָ אָבִ֥
tuo-padre
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
e–fratelli–tuo
H0251

אוּ בָּ֥
venne
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–te
H0413

E Faraone parlò a Giuseppe dicendo: "Tuo padre e i tuoi fratelli son venuti da te;
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אֶ֤רֶץ6
terra–di
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
davanti–a-te
H6440

וא הִ֔
esso
H1931

בְּמֵיטַב֣
in–best–di
H4315

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
settle
H3427

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
tuo-padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

אַחֶי֑ךָ
fratelli–tuo
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
let–abitare
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Goscen
H1657

וְאִם־
e–se–

עְתָּ יָדַ֗
conoscere
H3045

וְיֶשׁ־
e–là–è–
H3426

בָּם֙
fra–loro

אַנְשֵׁי־
uomini–di–
H0376

יִל חַ֔
ability
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
e–pose–loro

י שָׂרֵ֥
capi–di
H8269

מִקְנֶה֖
livestock
H4735

עַל־
sopra–

אֲשֶׁר־
che–

י׃ לִֽ
a–me

il paese d’Egitto ti sta dinanzi; fa’ abitare tuo padre e i tuoi fratelli nella parte migliore del paese; dimorino pure 
nel paese di Goscen; e se conosci fra loro degli uomini capaci, falli sovrintendenti del mio bestiame".

וַיָּבֵ֤א7
e–portò
H0935

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
Giacobbe
H3290

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
e–stette–lui
H5975

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ה פַרְעֹ֑
Faraone
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
e–benedisse
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

Poi Giuseppe menò Giacobbe suo padre da Faraone, e glielo presentò. E Giacobbe benedisse Faraone.

וַיֹּ֥אמֶר8
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

ה כַּמָּ֕
how–molti
H4100

י יְמֵ֖
giorni–di
H3117

שְׁנֵי֥
anni–di
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
vita–tuo

E Faraone disse a Giacobbe: "Quanti sono i giorni del tempo della tua vita?"

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

֙ יְמֵי
giorni–di
H3117

שְׁנֵי֣
anni–di
H8141

י מְגוּרַ֔
sojourning–mio
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
trenta
H7970

וּמְאַ֖ת
e–cento
H3967

שָׁנָה֑
anno
H8141

מְעַט֣
pochi
H4592

ים וְרָעִ֗
e–male

֙ הָיוּ
furono
H1961

֙ יְמֵי
giorni–di
H3117

שְׁנֵי֣
anni–di
H8141

י חַיַּ֔
vita–mio

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
attained
H5381

אֶת־
–
H0853

֙ יְמֵי
giorni–di
H3117

֙ שְׁנֵי
anni–di
H8141

חַיֵּ֣י
vita–di

י אֲבֹתַ֔
fathers–mio
H0001

י בִּימֵ֖
in–giorni–di
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
sojourning–loro
H4033

Giacobbe rispose a Faraone: "I giorni del tempo de’ miei pellegrinaggi sono centotrent’anni; i giorni del tempo 
della mia vita sono stati pochi e cattivi, e non hanno raggiunto il numero dei giorni della vita de’ miei padri, ai dì 
dei loro pellegrinaggi".

רֶך10ְ וַיְבָ֥
e–benedisse
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

א וַיֵּצֵ֖
e–uscì
H3318

מִלִּפְנֵי֥
da–davanti
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Faraone
H6547

Giacobbe benedisse ancora Faraone, e si ritirò dalla presenza di lui.

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
e–settled
H3427

֮ יוֹסֵף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֣
suo-padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

אֶחָיו֒
fratelli–suo
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
e–diede
H5414

לָהֶ֤ם
a–loro

אֲחֻזָּה֙
possesso
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
in–best–di
H4315

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

רַעְמְסֵס֑
Ramses
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

צִוָּ֥ה
comandò
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
Faraone
H6547

E Giuseppe stabilì suo padre e i suoi fratelli, e dette loro un possesso nel paese d’Egitto, nella parte migliore del 
paese, nella contrada di Ramses, come Faraone aveva ordinato.
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ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
e–sustained
H3557

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֣
suo-padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

יו אֶחָ֔
fratelli–suo
H0251

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ית בֵּ֣
casa–di

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

לֶ֖חֶם
pane
H3899

י לְפִ֥
secondo–a
H6310

ף׃ הַטָּֽ
il–poco–ones
H2945

E Giuseppe sostentò suo padre, i suoi fratelli e tutta la famiglia di suo padre, provvedendoli di pane, secondo il 
numero de’ figliuoli.

וְלֶחֶ֤ם13
e–pane
H3899

֙ אֵין
là–fu–none
H0369

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

י־ כִּֽ
per–

כָבֵ֥ד
pesante
H3515

הָרָעָ֖ב
la–carestia
H7458

ד מְאֹ֑
exceedingly
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
e–languished

אֶ֤רֶץ
terra–di
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
e–terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

מִפְּנֵי֖
perché–di
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
la–carestia
H7458

Or in tutto il paese non c’era pane, perché la carestia era gravissima; il paese d’Egitto e il paese di Canaan 
languivano a motivo della carestia.

ט14 וַיְלַקֵּ֣
e–radunò
H3950

ף יוֹסֵ֗
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
il–argento
H3701

הַנִּמְצָ֤א
il–trovò
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
nella–terra–di–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
e–in–terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

בֶר בַּשֶּׁ֖
per–il–grain
H7668

אֲשֶׁר־
che–

הֵם֣
essi
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
buying
H7666

א וַיָּבֵ֥
e–portò
H0935

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֖
il–argento
H3701

יתָה בֵּ֥
a–casa–di

ה׃ פַרְעֹֽ
Faraone
H6547

Giuseppe ammassò tutto il danaro che si trovava nel paese d’Egitto e nel paese di Canaan, come prezzo del 
grano che si comprava; e Giuseppe portò questo danaro nella casa di Faraone.

ם15 וַיִּתֹּ֣
e–fu–compì
H8552

סֶף הַכֶּ֗
il–argento
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

֮ מִצְרַיִם
Egitto
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
e–da–terra–di
H0776

כְּנַעַן֒
Canaan

֩ וַיָּבֹאוּ
e–venne
H0935

כָל־
tutto–
H3605

יִם מִצְרַ֨
Egitto
H4713

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵ֤ף
Giuseppe
H3130

לֵאמֹר֙
dicendo
H0559

בָה־ הָֽ
dare–
H3051

נוּ לָּ֣
a–noi

חֶם לֶ֔
pane
H3899

וְלָ֥מָּה
e–perché
H4100

נָמ֖וּת
should–noi–morire
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
davanti–a-te
H5048

י כִּ֥
per

ס אָפֵ֖
andato
H0656

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

E quando il danaro fu esaurito nel paese d’Egitto e nel paese di Canaan, tutti gli Egiziani vennero a Giuseppe e 
dissero: "Dacci del pane! Perché dovremmo morire in tua presenza? giacché il danaro è finito".

וַיֹּ֤אמֶר16
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

הָב֣וּ
dare
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
livestock–tuo
H4735

וְאֶתְּנָה֥
e–io–will–dare
H5414

לָכֶ֖ם
a–te

בְּמִקְנֵיכֶם֑
per–livestock–tuo
H4735

אִם־
se–

ס אָפֵ֖
andato
H0656

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

E Giuseppe disse: "Date il vostro bestiame; e io vi darò del pane in cambio del vostro bestiame, se non avete più 
danaro".
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יאו17ּ וַיָּבִ֣
e–portò
H0935

אֶת־
–
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
livestock–loro
H4735

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵף֒
Giuseppe
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
e–diede
H5414

לָהֶם֩
a–loro

ף יוֹסֵ֨
Giuseppe
H3130

חֶם לֶ֜
pane
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
per–il–cavalli

וּבְמִקְנֵה֥
e–per–livestock–di
H4735

אן הַצֹּ֛
il–gregge
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
e–per–livestock–di
H4735

ר הַבָּקָ֖
il–bestiame
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
e–per–il–asini
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
e–guided–loro
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
con–il–pane
H3899

בְּכָל־
per–tutto–
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
livestock–loro
H4735

בַּשָּׁנָה֖
in–il–anno
H8141

וא׃ הַהִֽ
il–quello
H1931

E quelli menarono a Giuseppe il loro bestiame; e Giuseppe diede loro del pane in cambio dei loro cavalli, dei loro 
greggi di pecore, delle loro mandre di buoi e dei loro asini. Così fornì loro del pane per quell’anno, in cambio di 
tutto il loro bestiame.

18֮ וַתִּתֹּם
e–fu–compì
H8552

הַשָּׁנָה֣
il–anno
H8141

הַהִוא֒
il–quello
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
e–venne
H0935

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

בַּשָּׁנָה֣
in–il–anno
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
il–secondo
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

נְכַחֵד֣
nascondere
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
da–signore–mio
H0113

כִּ֚י
quello

אִם־
se–

ם תַּ֣
compì
H8552

סֶף הַכֶּ֔
il–argento
H3701

וּמִקְנֵה֥
e–livestock–di
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
il–bestie
H0929

אֶל־
a–
H0413

אֲדֹנִי֑
signore–mio
H0113

א ֹ֤ ל
non
H3808

נִשְׁאַר֙
remains
H7604

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

י אֲדֹנִ֔
signore–mio
H0113

י בִּלְתִּ֥
except–
H1115

אִם־
se–

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
corpi–nostro
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
e–terra–nostro
H0127

Passato quell’anno, tornarono a lui l’anno seguente, e gli dissero: "Noi non celeremo al mio signore che, il danaro 
essendo esaurito e le mandre del nostro bestiame essendo passate al mio signore, nulla più resta che il mio 
signore possa prendere, tranne i nostri corpi e le nostre terre.

לָמָּ֧ה19
perché
H4100

נָמ֣וּת
should–noi–morire
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
davanti–occhi–tuo

גַּם־
anche–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
noi
H0587

גַּ֣ם
anche
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
terra–nostro
H0127

קְנֵֽה־
comprare–
H7069

נוּ אֹתָ֥
noi
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
terra–nostro
H0127

חֶם בַּלָּ֑
per–il–pane
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
e–noi–will–essere
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
noi
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
e–terra–nostro
H0127

ים עֲבָדִ֣
servi
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
a–Faraone
H6547

וְתֶן־
e–dare–
H5414

רַע זֶ֗
seme
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
e–noi–will–vivere
H2421

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

נָמ֔וּת
morire
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
e–il–terra
H0127

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
essere–desolate
H3456

E perché dovremmo perire sotto gli occhi tuoi: noi e le nostre terre? Compra noi e le terre nostre in cambio di 
pane; e noi con le nostre terre saremo schiavi di Faraone; e dacci da seminare affinché possiam vivere e non 
moriamo, e il suolo non diventi un deserto".

קֶן20 וַיִּ֨
e–comprò
H7069

ף יוֹסֵ֜
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אַדְמַ֤ת
terra–di
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
per–Faraone
H6547

י־ כִּֽ
per–

מָכְר֤וּ
vendette
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

אִ֣ישׁ
ciascuno
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
campo–suo

י־ כִּֽ
per–

חָזַק֥
forte
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
sopra–loro

הָרָעָב֑
la–carestia
H7458

י וַתְּהִ֥
e–fu
H1961

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
per–Faraone
H6547

Così Giuseppe comprò per Faraone tutte le terre d’Egitto; giacché gli Egiziani venderono ognuno il suo campo, 
perché la carestia li colpiva gravemente. Così il paese diventò proprietà di Faraone.

ת־21 וְאֶ֨
e–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

יר הֶעֱבִ֥
tolse

אֹת֖וֹ
loro
H0853

ים לֶעָרִ֑
a–città

מִקְצֵ֥ה
da–fine–di

גְבוּל־
confine–di–
H1366

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

וְעַד־
e–a–
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
fine–suo
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Quanto al popolo, lo fece passare nelle città, da un capo all’altro dell’Egitto;

ק22 רַ֛
solo
H7535

אַדְמַ֥ת
terra–di
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
il–sacerdoti
H3548

א ֹ֣ ל
non
H3808

קָנָה֑
comprò
H7069

֩ כִּי
per

ק חֹ֨
porzione
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
per–il–sacerdoti
H3548

מֵאֵת֣
da–
H0854

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
e–mangiò
H0398

אֶת־
–
H0853

חֻקָּם֙
porzione–loro
H2706

ר אֲשֶׁ֨
che

נָתַ֤ן
diede
H5414

לָהֶם֙
a–loro

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

עַל־
sopra–

ן כֵּ֕
così

א ֹ֥ ל
non
H3808

מָכְר֖וּ
vendette
H4376

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
terra–loro
H0127

solo le terre dei sacerdoti non acquistò; perché i sacerdoti ricevevano una provvisione assegnata loro da Faraone, 
e vivevano della provvisione che Faraone dava loro; per questo essi non venderono le loro terre.

וַיֹּ֤אמֶר23
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

֩ הֵן
ecco
H2005

יתִי קָנִ֨
comprò
H7069

אֶתְכֶ֥ם
tu
H0853

הַיּ֛וֹם
il–giorno
H3117

וְאֶת־
e–
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
terra–tuo
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
per–Faraone
H6547

א־ הֵֽ
qui–
H1887

לָכֶם֣
a–te

רַע זֶ֔
seme
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
e–seminare
H2232

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
la–terra
H0127

E Giuseppe disse al popolo: "Ecco, oggi ho acquistato voi e le vostre terre per Faraone; eccovi del seme; seminate 
la terra;

וְהָיָה24֙
e–esso–shall–essere
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
a–il–harvests
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
e–dare
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
quinto
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
a–Faraone
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
e–quattro
H0702

ת הַיָּדֹ֡
il–parts
H3027

יִהְיֶה֣
shall–essere
H1961

לָכֶם֩
a–te

רַע לְזֶ֨
per–seme–di
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
il–campo

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
e–per–cibo–tuo
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
e–per–che

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
in–case–tuo

ל וְלֶאֱכֹ֥
e–per–cibo
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
per–poco–ones–tuo
H2945

e al tempo della raccolta, ne darete il quinto a Faraone, e quattro parti saran vostre, per la sementa dei campi e 
per il nutrimento vostro, di quelli che sono in casa vostra, e per il nutrimento de’ vostri bambini".

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
e–disse
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
tu–salvò–noi
H2421

נִמְצָא־
let–noi–trovare–
H4672

֙ חֵן
favore
H2580

בְּעֵינֵי֣
in–occhi–di

י אֲדֹנִ֔
signore–mio
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
e–noi–will–essere
H1961

ים עֲבָדִ֖
servi
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
a–Faraone
H6547

E quelli dissero: "Tu ci hai salvato la vita! ci sia dato di trovar grazia agli occhi del mio signore, e saremo schiavi di 
Faraone!"

וַיָּ֣שֶׂם26
e–pose

אֹתָ֣הּ
esso
H0853

ף יוֹסֵ֡
Giuseppe
H3130

֩ לְחֹק
per–statuto
H2706

עַד־
fino-a–
H5704

הַיּ֨וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֜ה
il–questo
H2088

עַל־
sopra–

אַדְמַ֥ת
terra–di
H0127

יִם מִצְרַ֛
Egitto
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
per–Faraone
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
per–il–quinto
H2569

ק רַ֞
solo
H7535

אַדְמַ֤ת
terra–di
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
il–sacerdoti
H3548

ם לְבַדָּ֔
solo–loro
H0905

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה הָיְתָ֖
fu
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
per–Faraone
H6547

Giuseppe ne fece una legge, che dura fino al dì d’oggi, secondo la quale un quinto del reddito delle terre d’Egitto 
era per Faraone; non ci furono che le terre dei sacerdoti che non furon di Faraone.
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וַיֵּ֧שֶׁב27
e–abitò
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

שֶׁן גֹּ֑
Goscen
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
e–prese–possesso
H0270

הּ בָ֔
in–esso

וַיִּפְר֥וּ
e–furono–fruitful
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
e–moltiplicò

ד׃ מְאֹֽ
exceedingly
H3966

Così gl’Israeliti abitarono nel paese d’Egitto, nel paese di Goscen; vi ebbero de’ possessi, vi s’accrebbero, e 
moltiplicarono oltremodo.

י28 וַיְחִ֤
e–visse
H2421

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ע שְׁבַ֥
sette
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
dieci
H6240

שָׁנָה֑
anno
H8141

י וַיְהִ֤
e–furono
H1961

י־ יְמֵֽ
giorni–di–
H3117

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

שְׁנֵי֣
anni–di
H8141

יו חַיָּ֔
vita–suo

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שָׁנִ֔
anni
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
e–quaranta
H0705

וּמְאַ֖ת
e–cento
H3967

שָׁנָֽה׃
anno
H8141

E Giacobbe visse nel paese d’Egitto diciassette anni; e i giorni di Giacobbe, gli anni della sua vita, furono 
centoquarantasette.

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
e–trasse–vicino
H7126

י־ יְמֵֽ
giorni–di–
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israele
H3478

לָמוּת֒
a–morire
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
e–chiamò
H7121

לִבְנ֣וֹ
a–figlio–suo

ף לְיוֹסֵ֗
a–Giuseppe
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

אִם־
se–

א נָ֨
prego
H4994

מָצָ֤אתִי
trovò
H4672

֙ חֵן
favore
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
in–occhi–tuo

ׂים־ שִֽ
porre–

נָא֥
prego
H4994

יָדְךָ֖
mano–tuo
H3027

חַת תַּ֣
sotto
H8478

י יְרֵכִ֑
thigh–mio
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
e–fare

֙ עִמָּדִי
con–me
H5978

חֶסֶ֣ד
benignità

ת וֶאֱמֶ֔
e–verità
H0571

אַל־
non–
H0408

נָא֥
prego
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
seppellire–me
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
in–Egitto
H4714

E quando Israele s’avvicinò al giorno della sua morte, chiamò il suo figliuolo Giuseppe, e gli disse: "Deh, se ho 
trovato grazia agli occhi tuoi, mettimi la mano sotto la coscia, e usami benignità e fedeltà; deh, non mi seppellire 
in Egitto!

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
e–io–will–giacere
H7901

עִם־
con–

י אֲבֹתַ֔
fathers–mio
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
e–trasportare–me
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
dall'–Egitto
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
e–seppellire–me
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
in–burial–loro
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
will–fare

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
secondo–a–parola–tuo
H1697

ma, quando giacerò coi miei padri, portami fuori d’Egitto, e seppelliscimi nel loro sepolcro!"

אמֶר31 וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
giurare
H7650

י לִ֔
a–me

ע וַיִּשָּׁבַ֖
e–giurò
H7650

ל֑וֹ
a–lui

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–si-inchinò
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עַל־
sopra–

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

ה׃ הַמִּטָּֽ
il–bed
H4296

פ
¶

Ed egli rispose: "Farò come tu dici". E Giacobbe disse: "Giuramelo". E Giuseppe glielo giurò. E Israele, vòlto al 
capo del letto, adorò.
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